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9235-е заседание
Четверг, 5 января 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Иcиканэ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Япония)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Спассе
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кунья Пинту Коэлью
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сунь Чжицян
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Бонго
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агьеман
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Фрейзьер
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Афонсу
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Полянский
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Берисвиль
Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Шахин
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Экерсли
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Миллс

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 29 декабря 2022 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2022/1016)
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Приветствие в адрес новых членов и выражение 
признательности выбывшим членам Совета 
Безопасности

Председатель (говорит по-английски): По-
скольку это первое официальное заседание Совета 
Безопасности в этом году, я хотел бы искренне по-
здравить с Новым годом всех членов Совета Без-
опасности, сотрудников Организации Объединен-
ных Наций и Секретариата.

Выполняя функции Председателя на этом 
первом официальном заседании Совета в 2023 году, 
я рад приветствовать новых членов: Эквадор, Япо-
нию. Мальту, Мозамбик и Швейцарию. Мы с не-
терпением ожидаем их участия в работе Совета. 
Их опыт и мудрость станут бесценным подспорьем 
в усилиях по выполнению возложенных на Совет 
обязанностей.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
также выразить признательность выбывшим чле-
нам — Индии, Ирландии, Кении, Мексике и Норве-
гии — за их важный вклад в работу Совета в период 
их полномочий.

Выражение признательности предыдущему 
Председателю

Председатель (говорит по-английски): Поль-
зуясь этой возможностью, я хотел бы от имени Со-
вета воздать должное Постоянному представителю 
Индии Ее Превосходительству г-же Ручире Кам-
бодж за ее работу на посту Председателя Совета в 
декабре 2022 года. Убежден, что выступаю от име-
ни всех членов Совета, выражая послу Камбодж и 
ее делегации признательность за то большое дипло-
матическое мастерство, с которым они руководили 
работой Совета в прошлом месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 29 
декабря 2022 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2022/1016)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Исламской Республики Иран, 
Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании директора и заместителя Высокого 
представителя по вопросам разоружения в Управле-
нии Организации Объединенных Наций по вопро-
сам разоружения г-на Адедеджи Эбо.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ S/2022/1016, в котором содержится 
текст письма Генерального секретаря от 29 декабря 
2022 года на имя Председателя Совета Безопасности.

Слово предоставляется г-ну Эбо.

Г-н Эбо (говорит по-английски): Благодарю 
членов Совета Безопасности за предоставленную 
мне возможность кратко проинформировать их о 
ходе осуществления резолюции 2118 (2013), касаю-
щейся ликвидации программы Сирийской Арабской 
Республики по химическому оружию. Я выступаю с 
этим сообщением от имени Высокого представителя 
по вопросам разоружения г-жи Идзуми Накамицу, 
которая временно отсутствует на рабочем месте.

Пользуясь этой возможностью, я также при-
ветствую новых непостоянных членов Совета — Эк-
вадор, Японию, Мальту, Мозамбик и Швейцарию. 
Высокий представитель рассчитывает на тесное со-
трудничество со всеми ними в решении рассматри-
ваемого нами важного вопроса.

После предыдущего обсуждения Советом это-
го вопроса (см. S/PV.9207) в соответствии со сложив-
шейся практикой Управление по вопросам разору-
жения продолжило поддерживать регулярные кон-
такты со своими коллегами из Организации по за-
прещению химического оружия (ОЗХО) по вопросам 
ее деятельности, связанной с резолюцией 2118 (2013).
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С момента проведения предыдущего засе-
дания Совета по этому вопросу Группа ОЗХО по 
оценке объявлений (ГОО) не добилась прогресса в 
прояснении остающихся неурегулированными во-
просов в отношении первоначального объявления и 
последующих объявлений Сирийской Арабской Ре-
спублики. К сожалению, все усилия Технического 
секретариата ОЗХО, направленные на организацию 
очередного раунда консультаций между ГОО и си-
рийским Национальным органом, пока не увенча-
лись успехом.

Как уже сообщалось членам Совета, в целях 
оказания Сирийской Арабской Республике содей-
ствия в урегулировании имеющихся на данный 
момент 20 нерешенных вопросов Технический се-
кретариат ОЗХО предоставил Сирийской Арабской 
Республике перечень пока не представленных объ-
явлений и других документов, которые ГОО за-
прашивала с 2019 года. Однако мне сообщили, что 
Технический секретариат ОЗХО еще не получил 
от Сирийской Арабской Республики запрошенную 
информацию.

В связи со сложившейся ситуацией и в про-
должение своих постоянных усилий по выполне-
нию мандата Технический секретариат ОЗХО про-
информировал сирийский Национальный орган о 
своем намерении направить группу неполного со-
става для проведения в Сирийской Арабской Респу-
блике ограниченного числа мероприятий с 17 по 22 
января. Насколько я понимаю, Сирийская Арабская 
Республика приветствовала намерение Техническо-
го секретариата ОЗХО направить группу неполного 
состава и запросила дополнительную информацию 
для принятия необходимых мер.

Для урегулирования всех нерешенных во-
просов необходимо всестороннее сотрудничество 
Сирийской Арабской Республики с Техническим 
секретариатом ОЗХО. Как уже неоднократно под-
черкивалось, Технический секретариат ОЗХО по-
прежнему считает, что на данном этапе из-за выяв-
ленных пробелов, несоответствий и расхождений, 
которые остаются неустраненными, объявление, 
представленное Сирийской Арабской Республикой, 
не может считаться точным и полным в соответ-
ствии с Конвенцией по химическому оружию.

Технический секретариат ОЗХО по-прежнему 
решительно настроен добиваться полного выпол-
нения Сирийской Арабской Республикой всех тре-

бований в плане объявления и оказывать Сирии 
содействие в выполнении ею своих обязательств 
согласно Конвенции, решениям директивных орга-
нов ОЗХО и резолюции 2118 (2013). Пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы вновь подчеркнуть, что 
Высокий представитель выступает за добросовест-
ность, профессионализм, беспристрастность, объ-
ективность и независимость работы ОЗХО.

Что касается инспекций на объектах «Бар-
за» и «Джамрайя» Центра научных изысканий и 
исследований, то мне сообщили, что Технический 
секретариат ОЗХО продолжит планировать новый 
раунд инспекций, который должен состояться в 
2023 году. С сожалением вынужден сообщить Со-
вету о том, что Сирийская Арабская Республика 
еще не предоставила в достаточном объеме тех-
ническую информацию или объяснения, которые 
позволили бы Техническому секретариату ОЗХО 
закрыть вопрос, связанный с обнаружением в но-
ябре 2018 года химического вещества из Списка 2 
на объектах «Барза». Не получил он от Сирийской 
Арабской Республики и запрошенной информации 
относительно несанкционированного перемещения 
двух баллонов, связанных с произошедшим 7 апре-
ля 2018 года в Думе инцидентом с химическим ору-
жием и уничтоженных в результате нападения на 
объект по производству химического оружия. При-
зываю Сирийскую Арабскую Республику в сроч-
ном порядке ответить на все запросы Технического 
секретариата ОЗХО.

Что касается приглашения на очную встре-
чу, направленного Генеральным директором ОЗХО 
министру иностранных дел и по делам эмигрантов 
Сирийской Арабской Республики, то я отмечаю, 
что, в то время как Технический секретариат все 
еще ожидал ответа от Сирии по повестке дня в ее 
последней версии, представленной в декабре 2021 
года, Сирийская Арабская Республика предложила 
провести предварительную встречу в Бейруте. Как 
уже сообщалось членам Совета, с тех пор Техниче-
ский секретариат смог вновь наладить взаимодей-
ствие координационных центров, отвечающих за 
подготовку к встрече Генерального директора и си-
рийского министра, а Сирийская Арабская Респу-
блика направила свой ответ. Что касается трехсто-
роннего соглашения, заключенного между ОЗХО, 
Управлением Организации Объединенных Наций 
по обслуживанию проектов и Сирийской Арабской 
Республикой, то, насколько я понимаю, 8 декабря 



S/PV.9235   05/01/2023

4/15 23-00702

2022 года все стороны договорились о его продле-
нии на срок в шесть месяцев, начинающийся 1 ян-
варя и заканчивающийся 30 июня.

Я был проинформирован Миссией ОЗХО по 
установлению фактов, что она продолжает изучать 
всю имеющуюся информацию, связанную с ут-
верждениями о применении химического оружия 
в Сирийской Арабской Республике. В этой связи 
отмечаю, что с 6 по 12 ноября Миссия по установ-
лению фактов была развернута в Сирийской Араб-
ской Республике для опроса очевидцев по несколь-
ким рассматриваемым инцидентам. Группа по рас-
следованию и идентификации также продолжает 
проводить расследования тех инцидентов, в отно-
шении которых Миссия по установлению фактов 
установила, что в Сирийской Арабской Республике 
имело место применение или вероятное примене-
ние химического оружия. Группа по расследованию 
и идентификации представит соответствующие до-
клады в установленном порядке.

Что касается принятого 21 апреля 2021 года 
решения, озаглавленного «Меры в отношении вла-
дения химическим оружием и его применения Си-
рийской Арабской Республикой» (C-25/DEC.9), то 
мне сообщили, что, к сожалению, Сирийская Араб-
ская Республика пока не выполнила ни одной из 
мер, предусмотренных в пункте 5 решения EC-94/
DEC.2. Технический секретариат ОЗХО будет про-
должать взаимодействие с Сирийской Арабской 
Республикой в отношении выполнения этих мер и 
продолжит представлять Исполнительному совету 
ОЗХО соответствующую информацию в соответ-
ствии со своим мандатом.

Любое применение химического оружия не-
допустимо и в условиях безнаказанности создает 
угрозу международному миру и безопасности и 
представляет собой опасность для всех нас. Поэто-
му крайне важно привлечь к ответственности всех 
тех, кто способен применить химическое оружие. 
Сейчас, когда мы вступаем в новый год, я выражаю 
искреннюю надежду на то, что члены Совета высту-
пят единым фронтом по этому вопросу. Управление 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения готово по возможности оказать лю-
бую поддержку и помощь.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Эбо за его сообщение.

Сейчас слово предоставляется членам Сове-
та, желающим выступить с заявлениями.

Г-н Полянский (Российская Федерация): По-
здравляем Вас, г-н Председатель, с началом пред-
седательства в Совете Безопасности. Приветствуем 
также остальных новых непостоянных членов Со-
вета — Мальту, Мозамбик, Швейцарию и Эквадор. 
Желаем всем успешной и результативной работы.

Жаль, что новый рабочий год мы начинаем с 
очередного заседания по сирийскому химическому 
досье: такие заседания уже набили оскомину в силу 
полного отсутствия «добавленной стоимости». Мы, 
как и другие члены Совета, уже не раз говорили, 
что обсуждать эту тему в Совете Безопасности каж-
дый месяц «для галочки», в угоду внутриполитиче-
ским задачам ряда западных государств, нет смыс-
ла. Это девальвирует ценность дискуссии в Совете 
и подрывает его авторитет. В условиях, когда Ге-
неральный директор Организации по запрещению 
химического оружия Фернандо Ариас каждый раз 
изобретает надуманные предлоги, чтобы не появ-
ляться в Совете Безопасности для брифинга, отде-
лываясь каждый месяц под копирку написанными 
докладами, призываем проявить уважение к време-
ни членов Совета и наконец оптимизировать гра-
фик таких заседаний. Пока этого не будет сделано, 
смысла вступать в дискуссию по существу вопроса 
мы не видим.

Г-н Миллс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотел бы присоединиться 
к другим ораторам и приветствовать новых членов 
Совета Безопасности. Рассчитываем на сотрудни-
чество с ними. Наша делегация рада видеть их в со-
ставе Совета. Поздравляем и Вас, г-н Председатель. 
Нельзя представить себе делегацию, которая смог-
ла бы более эффективно и умело руководить нашей 
работой в начале нового года, чем делегация Япо-
нии. Хотел бы также поблагодарить г-на Эбо за его 
сообщение. Прежде всего хочу отметить, что мы 
также высоко оцениваем усилия Управления Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам разору-
жения и Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) по представлению заслуживающей 
доверия подробной информации о достигнутом Си-
рией прогрессе — или его отсутствии — в деле пол-
ной и поддающейся проверке ликвидации ее про-
граммы по созданию химического оружия.
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Мой российский коллега заявил о том, что 
жаль начинать новый год с обсуждения этого во-
проса. Я с ним не согласен. Как это ни печально, но 
мы вновь начинаем новый год в Совете Безопасно-
сти с рассмотрения вопроса о неоднократном при-
менении режимом Асада химического оружия и не-
выполнении им своих обязательств по Конвенции 
по химическому оружию и резолюции 2118 (2013).

Положительной новостью стало то, что Груп-
па по оценке объявлений скоро прибудет в Сирию. 
С удовлетворением отмечаем это сообщение. Край-
не важно предоставить Группе по оценке объявле-
ний ОЗХО возможность возобновить полноценную 
работу, поскольку многие вопросы, касающиеся 
объявления Сирии, остаются без ответа. Стоит от-
метить, что режим до сих пор не представил убе-
дительных объяснений наличия обнаруженного в 
2018 году внесенного в список химиката на объекте 
«Барза» Центра научных изысканий и исследова-
ний. Режим Асада также до сих пор не представил 
убедительного объяснения причин уничтожения 
двух баллонов с хлором, которые были связаны с 
нападением с применением химического оружия 
в Думе. И он до сих пор не предоставил докумен-
ты, которые неоднократно запрашивала Группа по 
оценке объявлений с 2019 года и из которых можно 
было бы получить информацию о программе хими-
ческого оружия режима в целом.

Несмотря на неоднократно звучавшие в Со-
вете заявления Российской Федерации о том, что 
Генеральный директор ОЗХО так и не встретился 
с представителями режима Асада, мы отмечаем, 
что на самом деле режим затягивает назначение та-
кой встречи с июня 2021 года. Режим Асада и его 
российские пособники жалуются, что специалисты 
ОЗХО выходят за рамки своего мандата, что явля-
ется откровенной ложью. Впрочем, чего еще ждать 
от России  —  страны, которая и сама даже не пы-
тается скрыть свои собственные действия по при-
менению химического оружия и распространению 
дезинформации?

Вряд ли является чрезмерным требование к 
режиму выполнить свои обязательства по Конвен-
ции о запрещении химического оружия, к которой 
он добровольно присоединился в 2013 году, но вско-
ре после этого нарушил один из ее основных запре-
тов. ОЗХО и Организация Объединенных Наций 
независимо друг от друга пришли к выводу о том, 
что режим применял химическое оружие в восьми 

случаях, а неустанные усилия Группы по оценке 
объявлений заставили режим 17 раз вносить изме-
нения в свое объявление. Вряд ли такое поведение 
внушает доверие к режиму Асада.

В заключение Соединенные Штаты еще раз 
призывают режим выполнить свои обязательства 
и немедленно прекратить препятствовать работе 
групп экспертов ОЗХО, чтобы мы могли раз и на-
всегда закрыть вопрос о применении Сирией хими-
ческого оружия.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, и в Вашем лице делегацию Японии со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности. Я также тепло приветствую Японию и всех 
остальных новых непостоянных членов Совета, а 
именно: Эквадор, Мальту, Мозамбик и Швейцарию. 
Три африканских члена Совета (группа «A3») на-
деются на тесное сотрудничество с ними в период 
их полномочий. Кроме того, отдаем должное Ин-
дии, Председателю Совета в декабре 2022 года, и 
другим членам Совета, срок полномочий которых 
завершился, — Ирландии, Кении, Мексике и Нор-
вегии — и ценим нашу совместную работу, проде-
ланную за прошедший год. Имею честь выступить 
со следующим совместным заявлением от имени 
группы «А3», в которую входят Габон, Мозамбик и 
наша страна, Гана.

Благодарим заместителя Высокого предста-
вителя по вопросам разоружения г-на Адедеджи 
Эбо за его выступление и приветствуем участву-
ющих в этом заседании представителей Сирий-
ской Арабской Республики, Исламской Республики 
Иран и Турции.

Приветствуем публикацию 111-го ежемесяч-
ного доклада Организации по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) (см. S/2022/1016), а также 
представление в ОЗХО Сирийской Арабской Респу-
бликой 109-го доклада. С сожалением отмечаем, 
что, как часто случается в последнее время, в этом 
ежемесячно рассматриваемом нами вопросе не про-
изошло никаких существенных изменений. Отсут-
ствие прогресса в деле окончательного решения 
этих вопросов по-прежнему вызывает у нас озабо-
ченность. Учитывая угрозу, которую химическое 
оружие представляет для международного мира и 
безопасности, Совет должен избрать прагматичный 
подход, с тем чтобы помочь решить этот вопрос в 
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соответствии с международным правом. Для этого 
мы должны оказывать ОЗХО конструктивную под-
держку в ее усилиях по проверке точности и полно-
ты объявлений, сделанных национальными органа-
ми Сирии.

Хотя мы признаем усилия, предпринятые на-
циональными органами Сирии, включая продление 
трехстороннего соглашения на шесть месяцев до 
30 июня, и их реакцию на намерение Технического 
секретариата ОЗХО направить группу сокращенно-
го состава для проведения в стране в этом месяце 
ограниченного набора мероприятий продолжитель-
ностью в одну неделю, мы считаем, что можно сде-
лать гораздо больше. Призываем Сирийскую Араб-
скую Республику активизировать конструктивное 
сотрудничество с Техническим секретариатом в со-
ответствии с резолюцией 2118 (2013) и Конвенцией 
по химическому оружию, чтобы, помимо прочего, 
помочь решить следующие остающиеся вопросы: 
во-первых, организовать следующий раунд кон-
сультаций с Группой по оценке объявлений; во-
вторых, урегулировать 20 вопросов, которые оста-
ются нерешенными уже довольно давно; в-третьих, 
решить вопрос об обнаружении химиката из Спи-
ска 2.B.04 на объектах в Барзе в ноябре 2018 года; 
и, в-четвертых, добиться полного объявления все-
го принадлежащего стране химического оружия и 
объектов по его производству, включая те, что не 
предназначены для целей, запрещенных Конвенци-
ей о химическом оружии.

Подчеркиваем важность проведения предла-
гаемой личной встречи на высоком уровне между 
официальными лицами Сирийской Арабской Ре-
спублики и ОЗХО, поскольку такой диалог и кон-
сультации между ключевыми представителями 
двух сторон могут придать необходимый импульс 
процессу окончательного решения остающихся во-
просов и ускорить его. Надеемся, что обе стороны 
активизируют подготовку для проведения встречи 
в ближайшее время.

В заключение все члены группы «А3» повто-
ряют наш призыв к расширенному и конструктив-
ному взаимодействию между Техническим секрета-
риатом ОЗХО и сирийским Национальным органом 
в целях скорейшего решения всех неурегулирован-
ных вопросов, препятствующих достижению суще-
ственного прогресса в деле полного осуществления 
резолюции 2118 (2013).

Г-н Кунья Пинту Коэлью (Бразилия) (гово-
рит по-английски): Прежде всего я хотел бы тепло 
поприветствовать новых избранных членов Совета 
Безопасности и поздравить Японию со вступлени-
ем на пост Председателя в этом месяце. Хочу также 
выразить признательность заместителю Высокого 
представителя по вопросам разоружения г-ну Аде-
деджи Эбо за его сообщение. Хотел бы также по-
благодарить Генерального директора Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) за его 
последний доклад (см. S/2022/1016).

Как и в предыдущие месяцы, похоже, мало 
что изменилось в ситуации на местах или в отно-
шениях между Сирийской Арабской Республикой 
и Организацией по запрещению химического ору-
жия, что лишь укрепляет наше мнение о том, что 
эти заседания проводятся слишком часто. Хотя Со-
вету следует пристально следить за ходом ликви-
дации химического оружия в Сирии, проведение 
ежемесячных заседаний при фактическом отсут-
ствии изменений в ситуации на местах не может 
считаться эффективным использованием времени и 
ресурсов.

Бразилия приветствует усилия, предприня-
тые для проведения в ноябре прошлого года в Бей-
руте встречи между представителями ОЗХО и си-
рийских властей. Сожалеем, однако, что эта встре-
ча не состоялась. Отмечая невозможность про-
ведения полноценных раундов консультаций, мы 
приветствуем усилия по направлению группы со-
кращенного состава для проведения ограниченного 
набора мероприятий в Сирии в этом месяце. Кроме 
того, мы приветствуем продление на шесть месяцев 
срока действия трехстороннего соглашения между 
Управлением Организации Объединенных Наций 
по обслуживанию проектов, ОЗХО и Сирийской 
Арабской Республикой.

Ввиду отсутствия значимых изменений в 
рамках сирийского досье по химическому оружию 
позвольте мне еще раз подтвердить нашу традици-
онную позицию по этому вопросу. Такое оружие 
абсолютно несовместимо с нормами международ-
ного гуманитарного права, и поэтому в современ-
ном мире ему не должно быть места в стратегиях и 
доктринах. Применение такого оружия идет враз-
рез с международными соглашениями и представ-
ляет серьезную угрозу международному миру и 
безопасности. Рассмотрение соответствующих ин-
цидентов должно осуществляться на транспарент-
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ной основе, а их расследование должно быть тща-
тельным и беспристрастным и проводиться в соот-
ветствии с положениями Конвенции о запрещении 
химического оружия.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Поскольку это первое официальное за-
седание Совета Безопасности в 2023 году и первое 
заседание, на котором Мальта присутствует в каче-
стве избранного члена, я хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поблагодарить всех чле-
нов Совета за теплый прием, а всех членов Органи-
зации  —  за оказанное нам доверие. Мы надеем-
ся на открытое и конструктивное взаимодействие 
в течение следующих двух лет и хотели бы внести 
значимый вклад в работу Совета. Я также поздрав-
ляю Японию со вступлением на пост Председателя 
Совета в январе. И последнее, но, безусловно, не 
менее важное, я благодарю заместителя Высокого 
представителя Управления Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам разоружения г-на Аде-
деджи Эбо за его сообщение сегодня.

Отсутствие прогресса по этому конкретному 
делу по-прежнему вызывает беспокойство. Мальта 
придает большое значение задаче придания уни-
версального характера глобальной норме о запре-
щении химического оружия, которая подкреплена 
Конвенцией о химическом оружии. Не может быть 
никакого оправдания применению этого чудовищ-
ного оружия. Мы призываем Сирию сотрудничать 
с Организацией по запрещению химического ору-
жия (ОЗХО) и решить все оставшиеся вопросы, 
связанные с ее первоначальным объявлением. Си-
рийская Арабская Республика должна выполнять 
свои обязательства по Конвенции о запрещении 
химического оружия, и это включает урегулирова-
ние всех вопросов, связанных с ее первоначальным 
объявлением.

Ссылаясь на единогласно принятую Советом 
резолюцию 2118 (2013), мы с сожалением вынуж-
дены констатировать, что Сирийская Арабская Ре-
спублика до сих пор не предоставила документы из 
перечня не предоставленных объявлений и других 
документов, которые Группа по оценке объявлений 
запрашивала с 2019 года, а представленные объяв-
ления являются неточными и неполными. Мы так-
же призываем Сирию согласовать программу рабо-
ты и взаимодействовать с ОЗХО, чтобы провести 
встречу между Генеральным директором ОЗХО и 
министром иностранных дел Сирии.

Мальта полностью поддерживает ОЗХО и ее 
Технический секретариат. Мы также хотели бы под-
черкнуть нашу поддержку работы Миссии по уста-
новлению фактов и ее задачи по установлению факта 
применения химического оружия в Сирии. Мы с не-
терпением ждем публикации дополнительных докла-
дов об этой работе, в том числе Группой по расследо-
ванию и идентификации. Мы все должны стремиться 
к соблюдению международного запрета на примене-
ние химического оружия. Отсутствие прогресса, о 
котором сообщают Технический секретариат и ОЗХО, 
по-прежнему вызывает серьезную озабоченность. 
Мы призываем Сирию наладить контакты с ОЗХО и 
представить необходимые гарантии относительно ее 
программы по созданию химического оружия в соот-
ветствии с Конвенцией по химическому оружию.

Г-н Спассе (Албания) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне тепло приветствовать 
пять вновь избранных членов Совета Безопасности и 
пожелать Вам, г-н Председатель, всяческих успехов в 
руководстве работой Совета в январе месяце. Я хочу 
заверить вас в готовности нашей делегации к кон-
структивному сотрудничеству. Я также благодарю 
г-на Эбо за его сообщение.

Неоднократное применение химического ору-
жия против гражданского населения режимом Асада 
демонстрирует его пренебрежение к самым базовым 
нормам международного общества, и Совет должен 
принять решительные меры в этой связи. Неприем-
лемо, что Сирия упорно отказывается от сотрудни-
чества с Организацией по запрещению химического 
оружия (ОЗХО). Представленные этой страной объ-
явления не являются ни точными, ни полными. Она 
отказалась выдать визу члену Группы по оценке объ-
явлений (ГОО), несмотря на пункт 7 резолюции 2118 
(2013), который обязывает ее принимать назначенный 
ОЗХО персонал. Будем надеяться, что в конечном ито-
ге визит команды ГОО в сокращенном составе помо-
жет изменить ситуацию к лучшему. Сирия отказыва-
ется предоставить ответ на представленный Группой 
по оценке декларации список из 20 вопросов, что соз-
дает неопределенность в отношении ликвидации ею 
программы химического оружия. Это неприемлемо, 
и мы осуждаем это. Отказ Сирии от сотрудничества 
по-прежнему препятствует проведению встречи на 
высоком уровне между министром иностранных дел 
и по делам эмигрантов Сирии и Генеральным дирек-
тором ОЗХО. Мы призываем тех, кто отвечает за под-
готовку, провести такую встречу как можно скорее.
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Применение химического оружия режи-
мом Асада и неопределенность в отношении про-
граммы химического оружия вызывают глубокую 
тревогу. Мы с нетерпением ждем двадцать пятого 
раунда консультаций между Группой по оценке 
объявлений и Сирией, чтобы прояснить эти вопро-
сы. Сходным образом, мы ожидаем результатов 
девятого раунда инспекций на объектах «Барза» и 
«Джамрайя». Мы призываем Сирию оперативно на-
чать добросовестное сотрудничество с ОЗХО. Мы 
высоко оцениваем работу Миссии по установлению 
фактов, которая продолжает свою деятельность по 
установлению фактов применения химического 
оружия в Сирии. Мы также высоко оцениваем дея-
тельность сотрудников Группы по расследованию и 
идентификации, которая работает над выявлением 
лиц, ответственных за использование химических 
веществ в качестве оружия в Сирии. С нетерпением 
ожидаем публикации их докладов. Албания вновь 
заявляет о своей полной поддержке непредвзя-
той, беспристрастной и профессиональной работы 
групп ОЗХО. Приветствуем решение, принятое на 
двадцать пятой Конференции государств участни-
ков Конвенции по химическому оружию о приоста-
новке действия права голоса и привилегий Сирий-
ского режима в связи с тем, что он не выполняет 
требований Конвенции.

Применение химического оружия режимом в 
Сирии — это ужасный акт, и как следствие, между-
народное сообщество должен объединиться против 
такого оружия и обеспечить привлечение виновных 
к ответственности. В 2023 году Албания продол-
жит оказывать активную поддержку в достижении 
основной цели ОЗХО, которая заключается в окон-
чательном уничтожении всех объявленных запасов 
химического оружия и построении мира, свободно-
го от такого оружия.

Г-жа Шахин (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотела 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы по-
приветствовать наших новых коллег в Совете Без-
опасности — Эквадор, Японию, Мальту, Мозамбик 
и Швейцарию. Мы желаем Вам, г-н Председатель, 
успехов во время Вашего руководства работой Со-
вета в этом месяце. Благодарю также Высокого 
представителя по вопросам разоружения г-ну Аде-
деджи Эбо за его сообщение.

Мы хотели бы напомнить, что Генеральный 
секретарь открыл Конвенцию по химическому ору-
жию для подписания в январе 1993 года в Париже. 
В то время ее подписали 130 стран, что свидетель-
ствует о широком консенсусе в международном 
сообществе и делает Конвенцию одним из наших 
самых важных исторических достижений в области 
разоружения. Однако, к сожалению, в настоящее 
время сирийское химическое досье остается одним 
из самых политизированных досье в Совете, как мы 
смогли убедиться в ходе первой половины нашего 
нынешнего срока пребывания в Совете. В этой свя-
зи я хотела бы еще раз подтвердить твердую пози-
цию Объединенных Арабских Эмиратов, которые 
однозначно не приемлют и осуждают применение 
химического оружия кем бы то ни было, где бы то 
ни было и при любых обстоятельствах. Его при-
менение представляет собой вопиющее нарушение 
положений Конвенции по химическому оружию и 
норм международного права.

Для достижения ощутимого прогресса в 
работе над этим досье необходимо наладить кон-
структивный диалог. С этой точки зрения Объеди-
ненные Арабские Эмираты подчеркивают важность 
взаимодействия и диалога между Организацией по 
запрещению химического оружия (ОЗХО) и Сири-
ей. Мы призываем стороны следовать в своей ра-
боте принципам, которые лежат в основе ОЗХО и 
технического характера ее деятельности, включая 
подход на основе консенсуса и отказ от политиза-
ции. В этой связи мы приветствуем договоренность 
о направлении сокращенной группы для проведе-
ния ограниченных мероприятий в Сирии в этом 
месяце и надеемся, что двусторонние консультации 
будут проведены как можно скорее.

В заключение Объединенные Арабские Эми-
раты подчеркивают важность достижения прогрес-
са по вопросам химического оружия в Сирии и по 
всем другим досье, связанным с урегулированием 
сирийского кризиса.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, я хотел бы поздравить 
Японию и пожелать Вам успехов в руководстве 
работой Совета Безопасности в январе месяце. Я 
благодарю заместителя Высокого представителя 
Управления Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения г-на Адедеджи Эбо за его 
сообщение.
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Эквадор внимательно следит за заседаниями 
Совета Безопасности, посвященными ситуации с хи-
мическим оружием в Сирийской Арабской Республи-
ке. Мы высоко ценим работу Высокого представителя 
по вопросам разоружения и Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) по предоставлению 
всеобъемлющей, надежной и независимой информа-
ции о полной и поддающейся проверке ликвидации 
программы химического оружия этой страны.

Эквадор сожалеет об отсутствии прогресса, не-
смотря на усилия, предпринятые Группой ОЗХО по 
оценке объявлений для прояснения всех нерешенных 
вопросов по сирийским объявлениям. В связи с этим 
надеемся, что Группе будет позволено вернуться и 
возобновить свою работу. Ситуация, когда спустя де-
вять лет после присоединения Сирии к Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его уничто-
жении ее национальное объявление все еще не может 
считаться точным и полным, является неприемлемой. 
Призываем сирийские власти сохранять настрой на 
полное выполнение своих обязательств по Конвенции 
о запрещении химического оружия и соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности, включая резо-
люцию 2118 (2013), и в полной мере и добросовестно 
сотрудничать как с ОЗХО, так и с ее техническими и 
следственными группами.

Эквадор поддерживает Технический секре-
тариат ОЗХО и его технические группы, которые, 
несмотря на бесчисленные препятствия, професси-
онально выполняют свою работу в соответствии с 
международными стандартами. Мы твердо убежде-
ны в то, что инциденты с применением химического 
оружия должны рассматриваться в условиях транс-
парентности и расследоваться тщательным и беспри-
страстным образом в соответствии с положениями 
Конвенции по химическому оружию.

Эквадор выражает свою солидарность со все-
ми жертвами нападений с применением химического 
оружия в Сирии. Решительно выступаем против при-
менения такого оружия кем бы то ни было, где бы то 
ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах.

Одним из приоритетов мандата Эквадора на 
2023-2024 годы является именно нераспространение 
оружия массового уничтожения. Эта установка и дав-
но взятые нами обязательства в части разоружения 
также будут определять наш вклад в работу этого 
органа.

Наконец, поскольку это мое первое выступле-
ние в Совете Безопасности, позвольте мне поблаго-
дарить за работу избранных членов, чей срок полно-
мочий истек: Индию, Ирландию, Кению, Мексику и 
Норвегию.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, прежде всего я хоте-
ла бы пожелать Вам всего наилучшего в ходе Вашего 
председательства. Хочу также выразить признатель-
ность всем членам Совета Безопасности за теплые 
слова приветствия в адрес Швейцарии и других но-
вых членов. Рассчитываем на сотрудничество с ними 
и желаем им всяческих успехов.

Благодарю заместителя Высокого представите-
ля в Управлении Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения г-на Эбо за его подробное 
сообщение.

В начале нашего срока полномочий в Сове-
те Безопасности Швейцария хотела бы подтвердить 
свой решительный настрой добиваться соблюдения 
норм международного права, в том числе Конвенции 
по химическому оружию. На протяжении всего на-
шего срока работы в Совете мы будем поддерживать 
это важное для нашей коллективной безопасности 
направление работы. Конвенция была ратифицирова-
на почти всеми государствами, в том числе Сирией в 
2013 году, и она обеспечивает общую защиту от угроз 
и разрушительных последствий применения химиче-
ского оружия. Однако за последнее десятилетие взя-
тые в рамках Конвенции обязательства неоднократно 
нарушались, особенно в Сирии. Призываем Сирию 
выполнить свои обязательства в качестве государ-
ства-участника и в соответствии с резолюцией 2118 
(2013).

Одним из таких обязательств является полно-
ценное сотрудничество Сирии с Организацией по 
запрещению химического оружия (ОЗХО). Деятель-
ность ОЗХО в части мониторинга играет ключевую 
роль в достижении общей цели государств  —  пол-
ного исключения самой возможности применения 
химического оружия. Для этого у сформированных 
ОЗХО миссий по установлению фактов и групп по 
расследованию и идентификации должна быть воз-
можность работать на местах. Их работа имеет ос-
новополагающее значение, а их добросовестность и 
профессионализм не вызывают сомнений. Швейца-
рия хотела бы подчеркнуть, что полностью доверяет 
Организации по запрещению химического оружия и 
поддерживает все ее миссии.
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С апреля 2021 года эксперты Группы по оцен-
ке объявлений ОЗХО не могут попасть в Сирию. Это 
вызывает у нас глубокую обеспокоенность. Призы-
ваем Сирию предоставить Группе беспрепятствен-
ный доступ на свою территорию, чтобы она могла 
провести необходимые расследования и проверки. 
Мы все еще не уверены в том, что запасы химиче-
ского оружия были ликвидированы полностью. В 
настоящее время остается 20 нерешенных вопросов 
в этой связи, и за почти 10 лет только четыре вопро-
са были решены. Все эти препятствия должны быть 
незамедлительно устранены, чтобы подтвердить 
первоначальное объявление Сирии.

Резолюция 2118 (2013) была принята едино-
гласно в 2013 году. В ней Совет Безопасности взял 
на себя четкое обязательство обеспечить неприме-
нение химического оружия в Сирии. На протяже-
нии почти 10 лет регулярные заседания Совета слу-
жат напоминанием о главном вопросе — предот-
вращении разработки, производства, накопления, 
применения и передачи такого оружия и обеспече-
нии его уничтожения. Те, кто использует такое ору-
жие, должны быть привлечены к ответственности; 
их безнаказанность недопустима. Этот принцип со-
храняет принципиальное значение и сегодня.

Швейцария продолжит самым решительным 
образом выступать против применения и распро-
странения химического оружия кем бы то ни было, 
где бы то ни было и при каких бы то ни было об-
стоятельствах. От этого зависит наша коллективная 
безопасность и доверие к гарантирующим ее меха-
низмам разоружения и нераспространения.

Помня о страшных последствиях примене-
ния химического оружия, мы можем сказать только 
одно: «Больше никогда».

Г-н Сунь Чжицян (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего хочу поздравить Японию 
с началом ее председательства в Совете Безопасно-
сти в этом месяце. Приветствуем Эквадор, Японию, 
Мальту, Мозамбик и Швейцарию в Совете Безопас-
ности в качестве новых непостоянных членов. На-
деемся на более тесную координацию и сотрудни-
чество с ними и другими членами Совета в целях 
обеспечения единства членов Совета и эффектив-
ного выполнения мандата Совета в новом году.

Благодарю заместителя Высокого представи-
теля по вопросам разоружения г-на Адедеджи Эбо 
за его сообщение. Сожалеем также, что Генераль-

ный директор Организации по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) не принял приглашение вы-
ступить с сообщением в Совете.

Китай неизменно выступает против приме-
нения химического оружия каким бы то ни было 
государством, организацией или отдельными ли-
цами, независимо от обстоятельств или целей его 
применения. Надеемся, что как можно скорее будет 
достигнута цель ликвидации всего химического 
оружия во всем мире. Диалог и переговоры в це-
лях решения проблемы сирийского химического 
оружия не имеют альтернатив. Сирийское прави-
тельство и Технический секретариат ОЗХО долж-
ны укреплять взаимодействие и каналы связи друг 
с другом и двигаться в одном направлении, чтобы 
оперативно урегулировать все нерешенные вопро-
сы. В этой связи приветствуем успешное продление 
трехстороннего соглашения между правительством 
Сирии, Техническим секретариатом и Управлением 
Организации Объединенных Наций по обслужива-
нию проектов.

Что касается встречи Генерального директо-
ра ОЗХО с министром иностранных дел Сирии, то 
Китай призывает лучше координировать действия 
правительства Сирии и Технического секретариа-
та, чтобы общими усилия подготовить эту встречу. 
Призываем также Технический секретариат полно-
стью учитывать реальную ситуацию в Сирии и спо-
собствовать ее участию в двадцать пятом раунде 
технических консультаций. Технический секрета-
риат должен в полной мере учитывать предостав-
ленную ранее сирийским правительством инфор-
мацию о террористических организациях, облада-
ющих химическим оружием и применяющих его.

Наконец, Китай вновь призывает Совет реже 
обсуждать сирийский вопрос или рассмотреть воз-
можность объединения различных аспектов данно-
го досье. Это позволило бы нам применить более 
комплексный подход к рассмотрению сирийского 
вопроса и повысить эффективность работы Совета.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Японию с принятием функций Председателя Сове-
та Безопасности в январе, а также приветствовать 
всех новых непостоянных членов, которые сегодня 
впервые сидят за этим столом. Я благодарю г-на 
Эбо за его сообщение.
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Как всем известно, мы вновь собрались в 
этом зале потому, что сирийский режим применял 
оружие массового поражения против собственно-
го населения. В ходе независимых расследований, 
проведенных Организацией Объединенных Наций 
и Организацией по запрещению химического ору-
жия (ОЗХО), было подтверждено восемь подобных 
случаев. Напоминаю, что резолюция 2118 (2013) 
была принята единогласно и что никто никогда не 
оспаривал, что чудовищное нападение на Гуту в ав-
густе 2013 года имело место.

Отсутствие прогресса с тех пор огорчает, од-
нако ответственность за это лежит исключительно 
на сирийском режиме. Этот режим самым недобро-
совестным образом упорно отказывается сотруд-
ничать. Представители этого режима решили со-
рвать запланированную на ноябрь двустороннюю 
встречу с Техническим секретариатом, поставив 
условия, которые, как они знали, невозможно было 
выполнить.

В этих условиях Технический секретариат 
неустанно прилагает усилия для выполнения сво-
его мандата. В очередной раз пытаясь добиться 
прогресса в отношении первоначального объявле-
ния, ОЗХО проинформировала Сирию о своем на-
мерении в ближайшее время направить небольшую 
группу на места. Призываем Сирию содейство-
вать развертыванию этой группы и наконец начать 
сотрудничать.

Необходимо, чтобы Сирия как можно скорее 
предоставила сведения о своих запасах химическо-
го оружия, не все из которых были уничтожены. 
Сирии пора выполнить свои международные обяза-
тельства, поскольку это единственный способ вос-
становить ее права и привилегии.

Франция будет продолжать уделять присталь-
ное внимание выводам, которые будут изложены в 
последующих докладах Группы по расследованию 
и идентификации в связи с нападениями в Думе и 
Мариа. Лица, виновные в применении химическо-
го оружия, ни в коем случае не должны оставаться 
безнаказанными. Борьба с безнаказанностью про-
должает оставаться одной из приоритетных задач 
Франции и является основой эффективного приме-
нения режима, запрещающего такое оружие, и до-
верия к нему. Мы будем продолжать мобилизацию 
усилий для достижения этой цели.

Г-н Экерсли (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, Соеди-
ненное Королевство, как и другие делегации, при-
ветствует Вас в Совете Безопасности и заверяет 
Вас в нашей полной поддержке во время предсе-
дательства Японии в Совете. Мы также хотели бы 
тепло поприветствовать наших коллег из Эквадора, 
Мальты, Мозамбика и Швейцарии.

Хотел бы поблагодарить г-на Эбо за его со-
общение и Генерального директора Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) за его 
ежемесячный доклад (см. S/2022/1016).

В прошлом году мы отметили двадцать пя-
тую годовщину вступления в силу Конвенции по 
химическому оружию. Каждый из нас несет ответ-
ственность за обеспечение ее соблюдения.

Мы все знаем факты. До начала конфликта 
в 2011 году в Сирии действовала масштабная про-
грамма по созданию химического оружия. В 2013 
году после многочисленных нападений с приме-
нением химического оружия Совет Безопасности 
единогласно принял резолюцию 2118 (2013). Одна-
ко стало ясно, что Сирия сохранила часть арсенала 
химического оружия в нарушение резолюции 2118 
(2013) и Конвенции по химическому оружию. И, что 
еще хуже, после этого были совершены новые напа-
дения. Результаты расследований ОЗХО и совмест-
ных расследований Организации Объединенных 
Наций и ОЗХО подтвердили, что сирийский режим 
использовал химическое оружие, включая хлор и 
зарин, по меньшей мере в восьми случаях.

Эти чудовищные нападения со стороны си-
рийского режима были направлены на то, что-
бы вызвать массовую гибель людей и причинить 
огромные страдания собственному народу. С тех 
пор Сирия делает все возможное, чтобы уклониться 
от участия в усилиях ОЗХО по устранению много-
численных серьезных пробелов и упущений в ее 
объявлении в отношении химического оружия и 
препятствовать этой работе.

Как мы слышали, Сирия до сих пор продол-
жает игнорировать свои обязательства по Конвен-
ции по химическому оружию и резолюции 2118 
(2013). К сожалению, на протяжении последних де-
вяти лет усилия по обеспечению подотчетности и 
эффективные действия по выполнению резолюции 
2118 (2013) постоянно блокировались в Совете Без-
опасности. Кроме того, все это время велась кам-
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пания по распространению дезинформации, цель 
которой — подорвать деятельность ОЗХО и позво-
лить сирийскому режиму уйти от ответственности 
за совершенные им преступления.

Еще не слишком поздно изменить сложив-
шуюся ситуацию. Мы приветствуем новую иници-
ативу Технического секретариата по направлению 
группы сокращенного состава в Сирию в этом меся-
це. Это возможность для сирийского режима нако-
нец приступить к выполнению своих обязательств. 
Ответственность за это лежит на нем.

Скоро исполнится десять лет с момента при-
нятия резолюции 2118 (2013). Мы как члены Сове-
та должны настаивать на ее полном выполнении. 
Это предполагает полное уничтожение запасов 
химического оружия в Сирии и привлечение к от-
ветственности виновных в применении такого ору-
жия. Как сегодня отметил г-н Эбо, безнаказанность 
представляет собой угрозу международному миру 
и безопасности и опасность для всех нас. Мы как 
члены Совета не можем закрывать на это глаза; мы 
тоже должны выполнять свои обязанности.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве предста-
вителя Японии.

Я благодарю г-на Эбо за его сообщение. Япо-
ния высоко оценивает профессиональную и бес-
пристрастную работу, проводимую Организацией 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) и ее 
Техническим секретариатом.

Применение химического оружия где бы то 
ни было, когда бы то ни было, кем бы то ни было 
и при каких бы то ни было обстоятельствах абсо-
лютно недопустимо. Лица, виновные в применении 
химического оружия, должны быть привлечены к 
ответственности.

К сожалению, мы не увидели конкретного 
прогресса по этому досье, и в последнем докладе 
Генерального директора ОЗХО вновь было под-
тверждено, что

«объявление, представленное Сирийской 
Арабской Республикой, все еще не может рас-
сматриваться в качестве точного и полного» 
(S/2022/1016, приложение, пункт 18).

Япония приветствует совместное заявление, 
сделанное делегацией Франции на двадцать седь-
мой сессии Конференции государств — участников 
Конвенции по химическому оружию в прошлом 
месяце. В этом заявлении 57 государств-членов, 
включая Японию, вновь призвали Сирию устра-
нить многочисленные пробелы и несоответствия в 
ее объявлении и выполнить свои обязательства по 
Конвенции по химическому оружию.

Япония призывает Сирию полностью вы-
полнить свои обязательства по Конвенции и резо-
люции 2118 (2013). Решение, принятое на двадцать 
пятой сессии Конференции государств — участни-
ков Конвенции по химическому оружию, должно 
быть серьезно воспринято Сирией. Сирия должна 
добросовестно взаимодействовать с Техническим 
секретариатом ОЗХО и предоставить все необходи-
мые документы для урегулирования нерешенных 
вопросов, касающихся первоначального и последу-
ющих объявлений, представленных Сирией.

Мы сожалеем, что все приложенные за про-
шедший год усилия по организации следующего 
раунда консультаций между Группой по оценке 
объявлений (ГОО) и сирийским Национальным 
органом оказались безуспешными. Сирия должна 
предпринять необходимые шаги для содействия 
проведению этих консультаций и воздерживаться 
от дальнейших попыток воспрепятствовать въезду 
технического эксперта ГОО на территорию страны.

Приветствуем тот факт, что Группа по рас-
следованию и идентификации продолжала свои 
расследования, включая расследование инциден-
та в Думе в 2018 году. Мы искренне надеемся, что 
ее последующие доклады позволят дополнительно 
прояснить инциденты, связанные с применением 
химического оружия в Сирии.

Применение химического оружия в Сирии 
представляет серьезную угрозу международному 
миру и безопасности и подрывает глобальный ре-
жим нераспространения. Япония считает, что Со-
вет Безопасности должен продолжать заниматься 
этим вопросом.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Си-
рийской Арабской Республики.
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Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Прежде всего хотел бы поздра-
вить Вас, г-н Председатель, со вступлением Японии 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце. Я хотел бы также поздравить пятерых новых 
членов Совета, которые вошли в его состав в начале 
этого года. Мы готовы работать с ними в Совете по 
вопросам, касающимся Сирии.

Мы по-прежнему считаем, что необходимо 
рационально использовать время и ресурсы Совета 
и не проводить обсуждения, если не происходило 
событий, требующих созыва такого заседания. Тот 
факт, что в Совете начали работу пять новых членов, 
сегодня дает нам повод представить краткий обзор 
позиции Сирии по аспектам, связанным с этим во-
просом. В этой связи я хотел бы обратить внимание 
на следующие моменты.

Во-первых, Сирийская Арабская Республика 
неоднократно решительно осуждала применение хи-
мического оружия кем бы то ни было, где бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах. 
Мы всегда утверждали, что никогда не использовали 
такое запрещенное оружие или токсичные химиче-
ские материалы.

Во-вторых, первый случай применения хи-
мического оружия в Сирии был зарегистрирован 
19 марта 2013 года, когда террористические груп-
пировки взорвали бомбу с токсичным химическим 
веществом в Хан-эль-Асале в провинции Алеппо, в 
результате чего погибли 25 человек, большинство из 
которых были военнослужащими Сирийской араб-
ской армии. Также пострадали 110 человек, которые 
испытали удушье и потеряли сознание. К сожале-
нию, несмотря на то, что в то время Сирия обрати-
лась к Генеральному секретарю Организации Объ-
единенных Наций с официальной просьбой напра-
вить независимую группу для расследования этого 
инцидента, никто не посетил места происшествия, а 
расследование до сих пор не было проведено.

В-третьих, Сирийская Арабская Республика 
добровольно присоединилась к Конвенции по хими-
ческому оружию в сентябре 2013 года. В 2014 году она 
завершила уничтожение всех своих запасов и произ-
водственных мощностей, несмотря на сложную ситу-
ацию в стране в то время. Мы старательно и в полной 
мере сотрудничали с Организацией по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) и обязались выполнять 
Конвенцию еще до ее вступления в силу.

В-четвертых, за последние девять лет Нацио-
нальный орган Сирии выдал более 500 въездных виз 
сотрудникам Технического секретариата ОЗХО. Сре-
ди них были представители всех групп этой организа-
ции, работающих в Сирии. Мы также содействовали 
проведению 24 раундов переговоров для Группы по 
оценке объявлений (ГОО) и 9 раундов для инспекции 
Центра научных изысканий и исследований Сирии. 
Кроме того, мы содействовали нескольким визитам 
Миссии по установлению фактов (МСФ) в Сирию, по-
следний из которых состоялся в ноябре 2022 года. Мы 
также неоднократно одобряли продление действия 
трехстороннего соглашения между Сирией, ОЗХО и 
Управлением Организации Объединенных Наций по 
обслуживанию проектов, что облегчало работу тех 
групп, которые посещают Сирию.

В-пятых, Сирия приветствовала проведение 
переговоров на высоком уровне между министром 
иностранных дел, главой Национального органа и Ге-
неральным директором ОЗХО. Мы рассчитываем на 
скорейшее проведение переговоров после согласова-
ния их повестки дня.

В-шестых, Сирийская Арабская Республика 
подчеркивает незаконный характер создания так на-
зываемой Группы по расследованию и идентифи-
кации, учитывая, что Конвенция по химическому 
оружию не наделяет Технический секретариат ОЗХО 
мандатом на определение ответственности за приме-
нение химического оружия. Это означает, что имело 
место манипулирование текстом Конвенции с целью 
наделить Группу незаконным мандатом. Таким обра-
зом, Сирия не признает никаких выводов этой неза-
конно созданной Группы.

Что касается развития сотрудничества между 
Сирией и ОЗХО, я хотел бы обратить внимание при-
сутствующих на следующее. Сирия предоставила 
доступ ко всем объектам для обеспечения успешно-
го визита группы Миссии по установлению фактов в 
ноябре 2022 года. Мы повторили наш призыв к группе 
опубликовать свой отчет о пяти инцидентах, о кото-
рых сообщила Сирия. Мы призвали группу действо-
вать в соответствии с согласованным рабочим доку-
ментом и соблюдать положения Конвенции, а также 
придерживаться принципов профессионализма и не-
зависимости в своей работе, в частности в том, что 
касается цепочки обеспечения сохранности доказа-
тельств, проведения интервью со свидетелями, из-
учения документов и регистров и отказа от открытых 
источников.
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В отчете о восьмом раунде инспекций сирий-
ского Центра научных изысканий и исследований 
отмечены высокий уровень сотрудничества и предо-
ставление Сирией инспекционной группе доступа 
к объектам в ходе этого раунда, а также подтверж-
дается отсутствие какой-либо деятельности, запре-
щенной в соответствии с Конвенцией.

Сирийская Арабская Республика представила 
свой 109-й доклад от 14 декабря 2022 года, в котором 
были упомянуты мероприятия по уничтожению хи-
мического оружия и объектов по его производству.

Сирия приветствовала просьбу Технического 
секретариата о посещении страны группой ГОО в 
сокращенном составе с целью провести ограничен-
ное число мероприятий в течение этого месяца. Это 
свидетельствует о приверженности и решимости Си-
рии сотрудничеству с ГОО. Мы с нетерпением ждем 
этого визита и надеемся, что он будет успешным.

В заключение Сирия подтверждает свою при-
верженность постоянному сотрудничеству с ОЗХО 
для закрытия этого досье. Мы призываем Техни-
ческий секретариат ОЗХО демонстрировать про-
фессионализм и нейтралитет. Мы также призываем 
государства-члены рассматривать это досье в соот-
ветствии с его техническим характером, воздержи-
ваться от его политизации и не делать преждевре-
менных выводов. Сирия также подчеркивает, что ее 
ответственное поведение и добросовестность в во-
просах взаимодействия доказывают, что ей нечего 
скрывать. Подозрения и отрицание со стороны не-
которых западных стран, стремящихся продвинуть 
свои всем известные политические планы, приведут 
лишь к созданию еще больших осложнений, целью 
чего является помешать закрытию этого досье.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Турции.

Г-жа Озгюр (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к дру-
гим делегациям и поздравить Японию, а также Эк-
вадор, Мальту, Мозамбик и Швейцарию с тем, что 
они приступили к исполнению своих полномочий 
в качестве непостоянных членов Совета Безопас-
ности. Благодарим заместителя Высокого предста-
вителя г-на Эбо за его сообщение. Мы также выра-
жаем признательность Техническому секретариату 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) за его независимость, беспристрастность и 
профессионализм.

Как следует из последнего доклада Генераль-
ного директора ОЗХО (см. S/2022/1016), ряд вопро-
сов, касающихся первоначального и последующего 
объявлений, представленных сирийским режимом, 
по-прежнему не решен. Из-за выявленных пробелов, 
несоответствий и расхождений, которые до сих пор 
не устранены, Технический секретариат ОЗХО по-
прежнему не может рассматривать объявление Сирии 
в качестве точного и полного. Более того, усилия Тех-
нического секретариата по организации следующего 
раунда консультаций с Группой по оценке объявлений 
в Сирии или Бейруте пока не увенчались успехом. По-
мимо этого, Технический секретариат все еще ожида-
ет ответа на свои запросы, касающиеся принадлежа-
щих режиму объектов по производству химического 
оружия и несанкционированного перемещения бал-
лонов с хлором, которые были связаны с нападением 
в Думе, произошедшим в 2018 году. Мы надеемся по-
лучить на следующем заседании Совета информацию 
о результатах ограниченных внутристрановых меро-
приятий, которые будут проведены с 17 по 22 января в 
Сирии группой сокращенного состава, состоящей из 
сотрудников Технического секретариата. Призываем 
сирийский режим в полной мере сотрудничать с Тех-
ническим секретариатом ОЗХО и предоставить необ-
ходимую информацию, как того требуют положения 
Конвенции по химическому оружию.

Осуществляемые в настоящее время Миссией 
по установлению фактов и Группой по расследова-
нию и идентификации следственные действия будут 
иметь решающее значение, если мы хотим установить 
истину в вопросе о применении в Сирии химическо-
го оружия. Поэтому мы с нетерпением ожидаем за-
вершения текущего анализа информации и рассле-
дований Миссией ОЗХО по установлению фактов и 
Группой по расследованию и идентификации (ГРИ), 
а также их последующих докладов.

Применение химического оружия абсолютно 
недопустимо ни при каких обстоятельствах. Обе-
спечить привлечение к ответственности виновных 
в совершении этого гнусного преступления и чтить 
память сотен невинных людей, погибших в результа-
те нападений с применением химического оружия в 
Сирии, — наша коллективная обязанность. Наконец, 
как одна из соседних с Сирией стран мы считаем, что 
дальнейшее регулярное рассмотрение Советом во-
проса о сирийской программе по химическому ору-
жию — это необходимый и крайне важный пункт 
ежемесячного плана работы.
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Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран.

Г-н Джалиль Иравани (Исламская Респу-
блика Иран) (говорит по-английски): Я поздравляю 
Вас, г-н Председатель, с избранием Японии в со-
став Совета Безопасности, а также со вступлением 
Японии на пост Председателя Совета в этом месяце. 
Я хочу поздравить также других вновь избранных 
членов Совета — Эквадор, Мальту, Мозамбик и 
Швейцарию. Мы также выражаем признательность 
Индии, одному из членов Совета, срок полномочий 
которых истек, за эффективное и успешное выпол-
нение обязанностей Председателя Совета в декабре. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы поблаго-
дарить всех избранных членов, срок полномочий 
которых в этом органе завершился, за их усерд-
ную и достойную высокой оценки работу в течение 
двухлетнего срока пребывания в составе Совета.

Со времени предыдущего заседания по это-
му вопросу (см. S/PV.9207) не произошло никаких 
новых событий. В своем сегодняшнем докладе г-н 
Эбо также не представил никакой новой информа-
ции о ситуации. Сегодняшнее обсуждение служит 
очередным подтверждением того, что проведение 
ежемесячных заседаний по этому вопросу в от-
сутствие какого-либо прогресса или изменений на 
местах — это пустая трата ресурсов Организации 
Объединенных Наций и времени членов Совета.

Иран поддерживает урегулирование техни-
ческих аспектов этого вопроса в рамках ОЗХО по-
средством диалога и конструктивного сотрудниче-
ства между Сирией и Организацией по запрещению 

химического оружия (ОЗХО). Для достижения этой 
цели любое расследование должно быть беспри-
страстным, профессиональным, заслуживающим 
доверия и объективным и должно полностью со-
ответствовать требованиям и процедурам, опреде-
ленным в Конвенции по химическому оружию. Мы 
решительно отвергаем все попытки подорвать Кон-
венцию и авторитет ОЗХО и призываем к сбалан-
сированному, полному и недискриминационному 
осуществлению Конвенции. Мы по-прежнему счи-
таем, что политизация применения Конвенции и 
использование ОЗХО в политических целях ставит 
под угрозу авторитет как ОЗХО, так и Конвенции.

Высоко оцениваем конструктивное взаимо-
действие Сирийской Арабской Республики с ОЗХО 
и считаем, что оно заслуживает признания. Также 
необходимо рассмотреть вопросы, обоснованно вы-
зывающие обеспокоенность правительства Сирии, 
включая его позицию по поводу незаконности соз-
дания Группы по расследованию и идентификации, 
которая была наделена неправомерным мандатом. 
Сирия регулярно представляет свои ежемесячные 
отчеты Генеральному директору ОЗХО, в послед-
нем из которых — от 15 декабря 2022 года — со-
держится подробное описание прилагаемых этой 
страной усилий по уничтожению химического ору-
жия и объектов по его производству. Мы надеемся, 
что встреча на высоком уровне между Генеральным 
директором ОЗХО и министром иностранных дел 
Сирии состоится и что по ее итогам удастся создать 
условия для урегулирования сторонами нерешен-
ных вопросов.

Заседание закрывается в 11 ч 15 мин.


